
MISE EN GARDE: Instructions importantes de sécurité. Il est important pour la sécurité des personnes 
de suivre ces instructions. Conservez ces instructions. 
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 CONSIGNE DE SÉCURITÉ 

•MISE EN GARDE: Instructions importantes de sécurité. Suivre les instructions, dans la mesure où une
installation incorrecte pour entraîner des blessures graves.

•Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son Service Après-
vente ou une personne de qualification similaire afin d‘éviter un danger.

•Ne pas laisser les enfants jouer avec les dispositifs de commande fixes. Mettre les dispositifs de
télécommande hors de portée des enfants.

•Vérifier fréquemment l'installation pour déceler tout mauvais équilibrage ou tout signe d'usure ou de
détérioration des câbles, des ressorts et des fixations. Ne pas utiliser l'appareil si une réparation ou un
réglage est nécessaire.

•Ne pas faire fonctionner le store lorsque des opérations d'entretien, telles que le nettoyage des vitres,
sont en cours dans le voisinage

•Avant d'installer la motorisation, enlever tous les cordons ou composants inutiles et mettre hors
service tout équipement qui n'est pas nécessaire pour un fonctionnement motorisé.

•Déconnecter le store de l'alimentation électrique lorsque des opérations d’entretien, telles que le
nettoyage des vitres, sont en cours dans le voisinage pour un fonctionnement motorisé.

•MISE EN GARDE: Instructions importantes de sécurité. Suivre toutes les instructions car une installation
incorrecte peut conduire à des blessures graves.

•Installer l’organe de manœuvre du dispositif de dépannage manuel à une hauteur inférieure à 1,8 m.

•L’organe de manœuvre d’un interrupteur sans verrouillage doit être en vue directe de la partie
entraînée, mais éloigné des parties mobiles. Il doit être installé à une hauteur minimale de 1,5 m et non
accessible au public.

•Une distance horizontale d'au moins 0,4 m doit être assurée entre la partie entraînée complètement
déployée et tout objet fixe.

•Les dispositifs de commande fixes doivent être installés visiblement.

•Les parties mobiles non protégées de la motorisation doivent être installées à une hauteur supérieure
à 2,5 m au-dessus du sol ou de tout autre niveau d'accès.

•Le nombre de cycles assigné ne doit pas être dépassé

(Maximum: 2 cycles) 

2



•Déconnecter le store de l'alimentation électrique lors du remplacement des composants et pendant
toute opération de nettoyage ou de maintenance.

•Concernant les instructions détaillées relatives à l’installation, référez-vous aux paragraphes ci-après de
votre notice.

•Concernant la réparation, Renseignez-vous à notre Service Après-vente afin d’éviter un danger.

•Lors de l'utilisation d'un interrupteur sans verrouillage, s'assurer que toutes les autres personnes
présentes se tiennent à distance. 

•Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, 
s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation de l'appareil en 
toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance. 

•Un moyen de déconnexion doit être prévu dans les canalisations fixes conformément aux règles
d’installation. 

Bande de fréquence de transmission : 433MHz 

Puissance de transmission maximale : 65dBm 
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Liiste des,com1posants

Store 

Support mural 3 

L且 忙 M10 3 

二亏／ I Manuel d'fnst『uction 1 

a ||：|||们 Telecommande 1 

Avant la premiere mise en service 

Retirez tous les e伦ments de l'emballage. 
Verifiez le contenu en fonction de la liste des pieces. 
Placez toutes les pieces sur une surface plane et propre. 
Si possible, positionnez les pieces afin de pouvoir les prendre en suivant les etapes de montage. 
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1 - Couvercle cassette
2 - Cache en aluminium
3 - Tissu
4 - Barre avant
5 - Cantonnière en tissu
6 - Manivelle
7 - Support mural

8 - Vis
9 - Crochet
10 - Ressort
11 - Ajusteur moteur
12 - Connecteur de barre 
avant 
13 - Bras
14 - Support de bras
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Etape 3 : Per�age des trous 
• Percez les trous marques (profondeur des trous de 90 mm). Avec un mur en pierre, assurez-vous que vous
percez directement dans la pierre. Ne percez pas dans les joints en mortier car ils n'offrent pas suffisamment
de stabilite (outils necessaires : perceuse, foret de 14 mm).
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Etape 4 : Montage des chevilles a beton. 
• Apres le perc;age, nettoyer la poussiere et la salete du trou.
• Desserrer l'ecrou, la rondelle et la bague d'expansion.
• lnserez les chevilles a baton dans les trous.
• Si necessaire, utilisez un maillet pour inserez les chevilles a baton dans le mur. Veillez a ne pas
endommager les chevilles et le boulon conique. Ne pas trapper dans le clip d'expansion.

围
Important: Assurez-vous que les chevilles a baton sont solidement ancrees dans le mur. 

Si vous pouvez facilement les sortir, c'est qu'elles ne sont pas correctement fixees et 
vous devez repeter le processus d'installation a une distance de 15 cm minimum de 
!'emplacement du montage d'origine. 

• Assurez-vous que le manchon de la cheville a baton est completement insere dans la paroi. Si ce n'est pas
possible, retirez le boulon d'ancrage du mur et percer un trou plus profond.
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  L’angle d’inclinaison optimal du store est réglé en usine. Vous pouvez régler l'angle selon vos souhaits dans 
une plage de 5° à 35°. Attention toutefois, bien que le mécanisme le permette, un angle inférieur à 
15° n'est pas recommandé. 

35°

5°
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